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Απόφαση του ∆ικαστηρίου (τµήµα µείζονος συνθέσεως) της
13ης Ιουνίου 2006 (αίτηση του Tribunale di Genova —
Ιταλία για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Trag-
hetti del Mediterraneo SpA, υπό εκκαθάριση, κατά Repub-

blica italiana

(Υπόθεση C–173/03) (1)

(Εξωσυµβατική ευθύνη των κρατών µελών — Ζηµίες
προκληθείσες σε ιδιώτες από παράβαση του κοινοτικού
δικαίου εκ µέρους εθνικού δικαστηρίου του οποίου οι
αποφάσεις δεν υπόκεινται σε ένδικο µέσο — Περιορισµός
από τον εθνικό νοµοθέτη της ευθύνης του κράτους µόνο σε
περιπτώσεις δόλου ή βαριάς αµέλειας του δικαστή —
Αποκλεισµός κάθε ευθύνης για την ερµηνεία των κανόνων
δικαίου και την αξιολόγηση των πραγµατικών περιστα-
τικών και των αποδεικτικών στοιχείων στο πλαίσιο της

ασκήσεως της δικαιοδοτικής δραστηριότητας)

(2006/C 190/01)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunale di Genova

∆ιάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Traghetti del Mediterraneo SpA, υπό εκκαθάριση,

κατά

Repubblica italiana

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale di
Genova — Eξωσυµβατική ευθύνη κράτους µέλους έναντι των
πολιτών του για σφάλµατα διαπραχθέντα από τους δικαστές του
κατά την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου και ιδίως για
παράλειψη δικαστηρίου του οποίου οι αποφάσεις δεν υπόκεινται σε
ένδικα µέσα να παραπέµψει προδικαστικώς µια υπόθεση ενώπιον
του ∆ικαστηρίου σύµφωνα µε το άρθρο 234 ΕΚ

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το ∆ικαστήριο αποφασίζει:

Το κοινοτικό δίκαιο δεν επιτρέπει εθνική νοµοθεσία αποκλείουσα
εν γένει την ευθύνη του κράτους µέλους για τις ζηµίες που

προκλήθηκαν σε ιδιώτες λόγω παραβάσεως του κοινοτικού
δικαίου από δικαστήριο του οποίου οι αποφάσεις δεν υπόκεινται
σε ένδικο µέσο µε την αιτιολογία ότι η επίδικη παράβαση
απορρέει από την εκ µέρους του εν λόγω δικαστηρίου ερµηνεία
των κανόνων δικαίου ή αξιολόγηση των πραγµατικών περιστα-
τικών και των αποδεικτικών στοιχείων.

Το κοινοτικό δίκαιο δεν επιτρέπει επίσης εθνική νοµοθεσία
περιορίζουσα τη θεµελίωση της ευθύνης αυτής σε περιπτώσεις
δόλου ή βαριάς αµέλειας του δικαστή, αν ο περιορισµός αυτός
είχε ως συνέπεια τον αποκλεισµό της ευθύνης του οικείου κράτους
µέλους σε άλλες περιπτώσεις στις οποίες διαπιστώθηκε πρόδηλη
παράβαση του εφαρµοστέου δικαίου, όπως αυτή διευκρινίστηκε
µε τις σκέψεις 53 έως 56 της αποφάσεως της 30ής Σεπτεµβρίου
2003, C-224/01, Köbler.

(1) ΕΕ C 158 της 5.7.2003.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (τµήµα µείζονος συνθέσεως) της
27ης Ιουνίου 2006 — Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά

Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως

(Υπόθεση C-540/03) (1)

(Μεταναστευτική πολιτική — ∆ικαίωµα των ανήλικων
τέκνων υπηκόων τρίτων χωρών για οικογενειακή επανέ-
νωση — Οδηγία 2003/86/ΕΚ — Προστασία των θεµε-
λιωδών δικαιωµάτων — ∆ικαίωµα για σεβασµό της οικογε-
νειακής ζωής — Υποχρέωση συνεκτιµήσεως του συµφέ-

ροντος του ανήλικου τέκνου)

(2006/C 190/02)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγον: Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (εκπρόσωποι: H. Duintjer
Tebbens και A. Caiola)

Καθού: Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: O.
Petersen και M. Simm)
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